
Modelo: SMC-1000

HORNO DE MICROONDAS

 Manual del Usuario

Por  favor,  lea  estas  instrucciones  cuidadosamente  antes  de  instalar  y poner  a 
funcionar el horno.

Anote el número de serie que se encuentra en su horno, guárdelo, ya que puede 
llegar a necesitarlo en una situación futura.



1. No intente  hacer funcionar este horno con la puerta abierta, esto 
puede resultar en la exposición dañina de energía de microondas. Es 
importante no manipular de ninguna manera el sistema de cerrado.

 2. No ponga ningún objeto frente al microondas, ni deje residuos en 
él, no permita la acumulación de productos de limpieza que interfieran 
con las zonas de sellado.

 3. No  haga  funcionar  el  horno  si  presenta  algún  dañado.  Es 
particularmente importante que la puerta del horno cierre correctamente 
y que no esté dañado:

a. La puerta (que esté inclinada),

b. Bisagras y picaportes (rotas, desalineadas),

c. Los sellos de la puerta y la superficie donde cierra.

4. El horno no debe ser ajustado o reparado por ninguna persona 
que no esté calificada para ello.

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLEPRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE  
EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDASEXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS
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Al  usar  aparatos  eléctricos,  es 
importante  tener  en  cuenta  ciertas 
precauciones  básicas,  incluyendo  lo 
siguiente:

PELIGRO - Para reducir  el  riesgo de 
quemaduras,  choque eléctrico,  fuego, 
daño  a  personas  o  exposición 
excesiva  de energía generada por  el 
microondas:

1. Lea el manual del usuario antes de 
usar el equipo.

2. Lea  y  siga  lo  especificado  en  el 
apartado   "PRECAUCIONES  PARA 
EVITAR  POSIBLE  EXPOSICION 
EXCESIVA  DE  ENERGIA  DE 
MICROONDAS" en la página 2. 

3. Éste  equipo  debe  conectarse  a 
una toma de corriente con tierra física. 
Vea  "ATERRIZAJE  ELÉCTRICO”  en 
la página 7.

4. Instale  o  coloque  el  equipo  de 
acuerdo con estas instrucciones. 

5. Ciertos  productos  tales  como 
huevos  enteros,  envases  sellados 
-por  ejemplo,  frascos  de  cristal-  , 
pueden explotar, por lo que no deben 
de ser utilizados en este equipo.

6. Use éste equipo sólo para lo que 
fue  diseñado  y  se  describe  en  este 
manual.  No  use  productos  químicos 
corrosivos o vapor. Este tipo de hornos 
esta  específicamente  diseñado  para 

calentar,  cocinar,  o  deshidratar 
alimentos.

7. Como  con  cualquier  equipo una 
supervisión  cercana  es  necesaria 
cuando está siendo utilizada por niños.

8. Para reducir el riesgo de fuego en 
la cavidad de horno: 

a. No sobre-caliente el producto. 
Supervise el equipo  cuando utilice 
papel, plástico, u otros materiales 
combustibles  dentro  del  horno 
para cocinar.

b. Quite  las  cintas  de torcedura 
de alambre de bolsas de papel o 
plástico antes de poner la bolsa en 
el horno.

c. Si  los  materiales  dentro  del 
horno se encienden, mantenga la 
puerta  del  horno  cerrado, 
apáguelo  y  desconéctelo  de  la 
electricidad.

d.  No  use  su  horno  como 
almacenamiento. No deje  ningún 
productos  de  papel,  utensilios  de 
cocina  o  alimentos  dentro  del 
horno cuando no esté en uso.

9. Los líquidos, como agua, café, o té 
pueden calentarse más allá  del  punto 
de ebullición sin parecer estar hirviendo 
debido  a  la  tensión  superficial  del 
líquido. ESTO PUEDE RESULTAR EN 
TENER  LÍQUIDOS  MUY CALIENTES 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTESINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
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Y HERVIR DE MANERA REPENTINA 
CUANDO  UNA  CUCHARA  U  OTRO 
UTENSILIO ES COLOCADO DENTRO 
DEL LÍQUIDO.  Para  reducir  el  riesgo 
de daño personal: 

a. No recaliente el líquido.

b. Agite  el  líquido   antes  y 
después de calentarlo.

c. No  use  envases  rectos  con 
cuellos estrechos.

d. Después de calentar, deje que 
el  envase  situado  en  el  horno 
repose  poco  tiempo  antes  de 
sacarlo.

e. Tenga cuidado  extremo  al 
insertar  una  cuchara  u  otro 
utensilio en el envase.

10. No caliente aceite o use aceite para 
fritura.  Es  difícil  controlar  la 
temperatura del aceite dentro del horno 
de microondas.

11. Perfore  alimentos  con  cascaras 
pesadas  tales  como  patatas,  coles, 
manzanas y castañas antes de cocinar.

12. Los  contenidos  de  mamilas  o 
biberones deben agitarse o sacudirse, 
verifique la temperatura antes de servir 
a fin de evitar quemaduras.

13. Los  utensilios  de  cocina  pueden 
calentarse debido  al  calor  transferido 
por el alimento. Use protectores contra 
quemaduras al manejar los utensilios.

14. No cubra o bloquee ninguna abertura 
del equipo.

15. No almacene o use este equipo  en el 
exterior.  No  use  el  equipo  cerca  de 
agua,  por  ejemplo,  cerca  de  un 
fregadero, en un sótano mojado, cerca 
de una piscina, o lugares similares.

16. No haga funcionar el equipo si tiene el 
cable o el enchufe dañados, si no está 
trabajando  correctamente  o  si  se  ha 
dañado o caído. 

17. No  sumerja  el  cable  o  enchufe  en 
agua. Mantenga el cable lejos de una 
superficie caliente.

18. Solo  use  termómetros  que  están 
diseñados  específicamente  para  uso 
en los hornos de microondas.

19. No  haga  funcionar  algún  equipo  de 
calefacción  o  cocina  por  encima  del 
microondas.

20. Asegúrese  de  que  los  anillos  de  la 
bandeja de cristal y el rodillo están en 
su  lugar  apropiado  cuando  opera  el 
horno.

21. Este  equipo  debe  de  ser  reparado 
exclusivamente  por  personas 
calificadas,  favor  de  localizar  su 
distribuidor cercano para que le brinden 
el soporte.

22. Se  recomienda  limpiar  las  superficies 
de  la  puerta  y  el  horno  con  jabón  o 
detergente  suaves,  no  abrasivos,  use 
una esponja o paño suave.

GUARDE ESTE INSTRUCTIVO
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GUIA DEGUIA DE  
INSTALACIÓNINSTALACIÓN

Asegúrese de que todos los materiales 
de embalaje son removidos de la 
puerta.
Verifique el horno para cualquier daño, 
tal como inclinación o puerta doblada, 
sellos de la puerta dañados, rotos o 
desajustados, cierre correcto de los 
picaportes, verifique que la puerta y el 
picaporte cierren correctamente sin 
golpear dentro la cavidad o en el sello. 
Si encuentra cualquier daño, no haga 
funcionar el horno, contacte al servicio 
técnico para que personal calificado lo 
atienda. 
Este horno de microondas debe ser 
usado en una superficie plana, estable 
para mantener su peso así como el 
alimento más pesado que pudiera ser 
cocinado en él. 
No ponga el horno cerca de fuentes de 
calor, vapor o humedad alta, o cerca de 
combustibles.
Para su operación correcta, el horno 
debe tener suficiente flujo de aire. Deje 
20 cm de espacio sobre el horno, 10 
cm en la parte de atrás y 5 cm en 
ambos lados. No cubra o bloquee 
ningunas abertura en el equipo. No 
quite las patas del equipo.
Asegúrese de que el cable de conexión 
está ileso y que no esté bajo el horno o 
sobre cualquier fuente de calor o zona 
afilada.
La toma de corriente CA debe de estar 
accesible de modo que pueda 
desconectarse fácilmente en una 
emergencia.



Éste equipo debe de estar debidamente 
conectado a tierra física. En caso de un 
cortocircuito  eléctrico,  al  estar 
aterrizado,  se  reduce  el  riesgo  de 
choque  eléctrico  proporcionando  un 
escape  para la corriente eléctrica. 

PRECAUCION  El  aterrizaje 
inadecuado  puede  resultar  en  un 
riesgo de choque eléctrico.

Consulte  a  un  electricista  calificado,  si 
las  instrucciones  de  “ATERRIZAJE 
ELÉCTRICO”  no  son  completamente 
entendidas, o si existe la duda en cuanto 
a  si  el  equipo  está  correctamente 
instalado. Considere lo siguiente:

1) Si es necesario usar una extensión, 
use, al menos, un cable calibre 14 AWG 
de  tres  hilos  para  conexión  a  tierra  y 
enchufe  a  una  toma  aterrizada.  La 
clasificación  marcada  del  cable  de 
extensión debe ser  igual  o mayor  a la 
clasificación eléctrica del equipo, o 2) No 
use un cable de extensión.  Si el  cable 
suministrado  es  demasiado  corto, 
solicite a un electricista calificado que le 
instale  una  toma  adecuada,  cerca  del 
equipo.

Este equipo debe ser conectado a tierra 
física, usando un sistema de varilla, de 
manera permanente, o a un equipo que 
provea tierra física al conductor.

REQUISITOS ELÉCTRICOS

Las  necesidades  eléctricas  son:  120 
volts  CA,  60  Hz,  y  20  amperes.  Se 
recomienda  que  un  circuito  separado 
alimente de corriente al equipo. El horno 
está  equipado  con  una  clavija 
aterrizada.  Debe  ser  conectado  en  un 
receptáculo  de  pared  o  toma  de 
corriente  que  esté  correctamente 
instalado. 

Cable de corriente

1. El  equipo  se  suministra  con  un 
cable corto, para reducir los riesgos que 
se deriven de llegar a enredarse.

2. Una  extensión  eléctrica  puede 
usarse siempre y cuando se tenga las 
precauciones necesarias.

 3. En caso de usarse una extensión:

a) La  clasificación  eléctrica 
marcada en la extensión debe ser al 
menos  igual  o  mayor  a  la 
clasificación  eléctrica  del  equipo 
(14AWG).

b) La extensión debe ser del tipo 
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aterrizada de 3 hilos, en caso de ser 
larga,  deberá  arreglarse  de  modo 
que  no  se  doble  y  no  quede 
expuesta  a manipulación por  parte 
de niños.

Notas: 

Si usted tiene cualquier pregunta sobre 
la  instalación  a  tierra  o  sobre  las 
instrucciones  eléctricas,  consulte  a  un 
electricista  o  personal  de   servicio 
calificado.

Ni  Cocitec  Mexicana,  ni  el  fabricante 
puede aceptar  ninguna responsabilidad 
por  el  daño al  horno o  lesión  corporal 

que se deriven de dejar de observar los 
procedimientos  de  conexión  eléctricos 
aquí establecidos.

Interferencia  con  el  Radio  o  la 
Televisión.
Puede  existir  interferencia  entre  el 
microondas  y  otros  aparatos 
electrónicos  como  Televisiones  o 
Radios. Verifique que el microondas se 
conecte  en  un  circuito  diferente,  aleje 
cualquier equipo electrónico con el que 
se  interfiera  en  su  señal.  Reoriente  la 
antena para minimizar la interferencia. 

Esta  sección  enlista  los  utensilios  que 
pueden  ser  usados  en  el  microondas, 
cuáles son de uso limitado por periodos 
cortos  y  cuáles  no  deben  de  ser 
utilizados en el microondas.

 RECOMENDACIONES

Plato para dorar  -  Use para tostar el 
exterior  de  productos  pequeños  tales 
como  filete,  costillas  o   panqueques. 
Siga las instrucciones que acompañan a 
su plato de dorado.

Bolsa  de  plástico  para  envolver  de 

uso en microondas- Sirve para retener 
vapor. Deje abierto un poco para que se 
libere vapor y así evitar que se pegue a 
la comida.

Toallas y servilletas de papel –  Para 
uso por tiempos cortos para calentar y 
cubrir, absorbe el exceso de humedad y 
previene  el  salpicado.  No  usar  papel 
reciclado,  que  contenga  residuos  de 
metal y material flamable.

Cristal, tazón  de  cristal  y  platos  de 
cristal-  Sirven para calentar o cocinar.

Platos y tazones de papel- Platos de 
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cartón  y  tazas  utilizados  para  calentar 
por poco tiempo temperaturas bajas. No 
use papel reciclado, que puede contener 
metal y pueda encenderse.

Papel parafinado - Utilizados como una 
cubierta para impedir salpicar.

Termómetro  -  Use sólo aquellos que 
señalen  ser  para  uso  en  microondas, 
siga  las  instrucciones  de  uso.  Los 
termómetros convencionales pueden ser 
usados  en  el  alimento  una  vez  el 
alimento ha sido sacado del horno.

 USO LIMITADO

Papel Aluminio -  Su uso permite evitar 
el sobre cocimiento en zonas expuestas. 
El  uso  de  demasiado  papel  aluminio 
puede  dañar  el  horno,  sea  muy 
cuidadoso.  Debe mantener  la  distancia 
de 1 pulgadas (2.54 cm) entre la hoja de 
aluminio y la cavidad del horno.

Cerámica, porcelana y piedra -  Utilice 
aquellos que tengan la etiqueta de “Uso 
seguro en Microondas”.

Plástico –  Su  utilización  debe  de  ser 
sólo  con  productos  que  tengan  la 
etiqueta de “Uso seguro en Microondas”, 
otro  tipo  de  plástico  puede  llegar  a 
derretirse.

  USO NO RECOMENDADO

Tarros y botellas de cristal  - El cristal 
común  es  demasiado  delgado  para 
usarse en microondas. Puede quebrarse 
y causar daños y lesiones.

Bolsas de papel  -  Estas representan 
un  riesgo  de  fuego,  excepto  aquellas 
bolsas  de  palomitas  que  están 
diseñadas  para  ser  utilizadas  en 
microondas.

Platos y tazas de Styrofoam (Unicel) - 
Estos pueden fundirse y dejar residuos 
peligrosos en el alimento.

Contenedores de plástico y bolsas de 
almacenamiento – Contenedores como 
los  tubos  de  margarina  pueden 
derretirse en el microondas. 

Utensilios de metal   -  Estos pueden 
dañar  el  horno.  Remover  todo  metal 
antes de cocinar.

Nota: 

Si desea verificar si un plato es seguro 
para uso en microondas, ponga el plato 
vacío  en  el  horno  de  microondas  en 
potencia máxima durante 30 segundos. 
Un plato que se calienta demasiado o se 
deforma no debe usarse
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Su  microondas  hace  que  cocinar  sea 
más  fácil  que  de  la  forma  tradicional. 
Tenga estas consideraciones presentes:

Revolver: 

Agite  alimentos,  tales  como  cacerolas 
con vegetales al cocinar para distribuir el 
calor  uniformemente.  El  alimento  fuera 
del plato,  absorbe energía y calor  más 
rápidamente, revuelva de afuera hacia el 
centro.  El  horno  se  apagará  cuando 
abra la puerta.

Acomodo: 

Distribuya  productos  de  diferentes 
formas, como pollo, pedazos de costillas 
con diferente grosor, acomódelos hacia 
afuera del recipiente, así recibirán más 
energía.  Para  evitar  sobre-cocimiento 
coloque  productos  delicados  como 
verduras, tales como espárragos, hacia 
el centro del horno.

Protección del alimento 

El  alimento  que  se  protege  con  papel 
aluminio,  evita  el  sobre  cocimiento. 
Algunos  alimentos  que  necesitan  ser 

protegidos:  Alas  de  aves  de  corral, 
piernas,  así  como,  las  esquina  de  los 
recipientes.  Use  cantidades  pequeñas 
de papel  aluminio.  Cantidades grandes 
pueden dañar su horno.

Volteo: 

Se recomienda revolver el  producto en 
las  fases  de  cocimiento  para  exponer 
todas  las  partes  a  la  energía  del 
microondas.  Esto  es  especialmente 
importante con alimentos grandes tales 
como asados.

Colocación:

Los  alimentos  cocinados  en  el 
microondas generan calor dentro de su 
interior  y siguen cocinándose por  unos 
minutos  más  hasta  que  el  calor 
disminuye.  Permita  que  la  comida  que 
no  requiere  ser  movida,   termine  su 
tiempo  de  cocción.  Especialmente 
productos  como  pasteles  y  verduras 
enteras. Su cocimiento requiere de éste 
tiempo  para  terminarse  de  cocer 
correctamente  en  el  centro.  Todos  los 
líquidos  como  sopas  o  chocolate 
caliente, deben de revolverse o agitarse 
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cuando  su  cocimiento  ha  terminado. 
Cuando  caliente  productos  de  bebe 
revuelve  bien  y  revise  la  temperatura 
una vez que lo saque del horno.

Añadir humedad:

La energía de microonda es atraída por 

las moléculas de agua. El alimento que 
cuyo  contenido  de  humedad  no  es 
uniforme, debe ser cubierto, permitiendo 
que  el  calor  sea  distribuido 
equitativamente.  Añada  un  poco  de 
agua  a  aquella  comida  reseca  para 
ayudarle a cocinar.

ESPECIFICACIONESESPECIFICACIONES

Consumo de Energía 120V~60Hz, 20 A,
12.5A 1450W (SALIDA)

 Potencia de Producto: 1000W
 Frecuencia de operación: 2450MHz
 Dimensión Exterior (Al×An×E): 31.2×52×45.5 cm
 Cavidad del Horno (Al×An×E): 21.3×33.5×36.3 cm
 Capacidad: 1.0 cu.ft (0.028 m3)
 Peso Neto: Approx. 39 lb (16.3 kg)
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DIAGRAMA Y PANEL DEDIAGRAMA Y PANEL DE  
CONTROLCONTROL

1 Sistema de cerrado de Puerta (Picaporte).
2 Ventana del Horno
3 Panel de Control
4 Pantalla Digital
5 Nivel de Potencia
6 X2 
7 Programación
8 Stop/Reset (Paro/Resetear)
9 Start (Inicio)
10 Números/Memoria 
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PANTALLAPANTALLA  
DIGITALDIGITAL

1 Indicador de cocimiento en función X2

2 Indicador  del  programa con ekl  que  se  está 
cocinando

3 Etapa del programa de cocimiento

4 Nivel de potencia usado en el cocimiento

UTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES DELUTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES DEL  
HORNOHORNO

TIEMPO Y NIVEL DE POTENCIA PARA COCINAR

Para poner un programa de cocina. 

Escoja un nivel  de potencia de cocina y entonces use los botones numéricos para 
poner el tiempo de cocinado, antes de presionar el botón de START. El mayor tiempo 
de cocinado es de 99 minutos con 99 segundos.
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PRESIONAR NIVEL DE 
POTENCIA

DESCRIPCION DE 
POTENCIA

Una vez HI (Máximo)
Dos veces MED (Medio)
Tres veces DEF (Por omisión)

COCINANDO A UN SOLO PASO
Para cocinar con un solo paso, exponemos un ejemplo donde la potencia es colocada 
al máximo (Hi) y establecemos como tiempo 3 minutos.

Presione el botón de Nivel de Potencia  (Power Level) hasta que indique Hi (Máximo).
1. Presione los números 3, 0, 0.
2. Presione el botón de  START.

COCINANDO EN MÚLTIPLES ETAPAS

El alimento puede requerir  períodos diferentes/procesos de cocinado, con diferentes 
niveles  de potencia  y  de tiempo.  Usted 
puede  poner  3  etapas  de  cocinado 
manualmente.

Para la Etapa 1
Ponga la primera etapa de cocinado de 
acuerdo  a  los  pasos  arriba 
especificados.

Para la Etapa 2
Ponga la segunda fase de cocinando programando el nivel de potencia y el tiempo 
requerido, por ejemplo, potencia media; 5 minutos de tiempo de cocinado.
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Para poner la segunda fase de cocina de potencia media 

y tiempo de 5 minutos, después de los pasos 1,2 

anteriores, no toque el botón de START, haga lo 

siguiente:

1. Presione el botón POWER 
LEVEL dos veces.

2. Presione los números 5,0,0.



REALIZAR PROGRAMA DE COCIMIENTO 

Para el uso frecuente de un programa de cocina, usted puede grabarlo en un botón 
numérico, así, de manera conveniente usted podrá activarlo con solo apretar el botón y 
posteriormente el botón de START.

 

Cada tecla numérica esta preprogramada con un proceso de cocina. En el modo de 
espera, presione cualquiera de los 10 botones numéricos, de esta manera usted estará 
eligiendo  un programa de  cocina,  posteriormente  oprima el  botón  de  START para 
iniciar el programa.

A continuación le señalamos los valores predeterminados por cada botón numérico

En cualquier momento, el usuario tiene la libertad de restablecer el programa de cocina 
almacenado en cada uno de los diez botones numéricos. A continuación, ponemos un 
ejemplo de cómo poner un programa de cocina que contenga 3 pasos consecutivos de 
cocinado  con  diferentes  niveles  de  potencia,  asignándole  un  botón  que  ejecute  el 
programa. 

Ejemplo: 

Para establecer el nivel de potencia en mediano con un tiempo de 8 minutos y grabar el 
programa en el botón número 5.

1. Presione el botón PROGRAM una vez.

2. Presione el botón con el número 5.

3. Apriete el botón POWER LEVEL dos veces para escoger MED (mediano).

4. Presione el número 8,0,0.
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Números/Memoria 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Tiempo de cocinado 0:10 0:20 0:30 0:45 1:00 1:30 2:00 2:30 3:00 3:30



5.  Presione PROGRAM para Guardar.

Usted puede programar dos o más procesos de cocina repitiendo los pasos 3-4 una o 
dos veces. Al terminar, presione STOP/RESET para regresar al modo de espera.

Nota: Si desea que el horno empiece inmediatamente después de presionar cualquier 
tecla numérica sin que sea necesario presionar START, presione y mantenga el botón 
STOP/RESET por 5 segundos hasta que “P L” aparezca en la pantalla, ahora usted ya 
no necesita presionar el botón de START cuando seleccione un programa de cocinado 
asignado a una tecla numérica.

COMO USAR EL BOTÓN DE X2
Usted puede almacenar más programas de cocina con la función X2 utilizando el botón 
de los números. En la fase de espera, presione X2, así como cualquiera de los botones 
numéricos, presione el botón de START, usted puede volver a utilizar un programa de 
cocina preprogramado , de la siguiente manera:

Número/Memoria 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Tiempos 
preprogramados

0:20 0:40 1:00 1:30 2:00 3:00 4:00 5:00 6:00 7:00

La  función  X2  puede  únicamente  ser  programada  para  una  sola  fase  de  cocina. 
Después de que ha seleccionado los parámetros, presione el botón de STOP/RESET, 
para regresar al modo de espera. El horno trabajará una vez que usted presione el 
botón de X2 y el botón numérico seguido del botón START. 

A continuación le exponemos un  ejemplo,  de cómo usar la función X2 y grabar un 
programa con nivel de potencia alto y 3 minutos de cocimiento en el botón 8.

1. Presione una vez PROGRAM.
2. Presione una vez el botón X2.
3. Presione el botón del número 8.
4. Presione una vez el botón POWER LEVEL.
5. Presione los botones numéricos 3, 0, 0.
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6. Presione PROGRAM para guardar el programa.

Nota: Si desea que el horno empiece a trabajar inmediatamente después de que se 
presione cualquiera de los botones numéricos, en vez de tener que apretar el botón de 
START, presione y mantenga presionado la tecla de STOP/RESET por 5 segundos 
hasta que “P L” aparezca en la pantalla; ahora usted no necesita presionar el botón de 
START  después  de  seleccionar  un  programa  de  cocina  asignado  a  una  botón 
numérico.

CONTADOR DE USO DE HORNO (CONTADOR DE OPERACIONES)
Usted puede leer cuántas veces el horno ha sido usado, para ello.
1.  En estado de espera, presione y Mantenga el botón de STOP/RESET. 

2. Presione el botón POWER LEVEL. El número que aparece en la pantalla nos indica 
cuántas veces el horno ha sido usado. Esta función sirve al usuario para analizar el 
tiempo de uso, así como el tráfico de operación de una localidad.

SEGURO DE NIÑOS

En estado de espera, presione y mantenga la tecla de PROGRAM por 5 segundos, El 
horno  ha  quedado  bloqueado.  Para  desbloquear  el  seguro  de  niños,  presione  y 
mantenga la tecla de PROGRAM por 5 segundos, El horno queda en estado normal.

RESTABLECER LAS PROPIEDADES DE FABRICA

Si desea restablecer los valores del horno de fábrica, presione la tecla de START y 
enchufe  el  horno  hasta  que  aparezca  en  la  pantalla  “00:00”,  ahora  presione  los 
siguientes  botones uno a uno:  “1”,  “2”,  “3”,  “4”,  “5”,  “6”,  “7”,  “8”,  “9”,  “0”,  “POWER 
LEVEL”,  “X2”,“PROGRAM“,  “STOP/RESET”  y  “START”.  La  pantalla  deberá  mostrar 
“00:15” , abra y cierre la puerta , abra la puerta otra vez. Usted escuchar un ´pequeño 
sonido, lo cual significa que el horno ha regresado a sus valores predeterminados.

17



1. Apague y  desconecte  el  horno  antes  de 
limpiarlo.

2. Mantenga  el  interior  del  horno  limpio. 
Cuando la comida salpique o ensucie y se quede 
en  las  paredes,  utilice  un  trapo  suave  para 
removerlo.  Detergente  suave  y  no  abrasivo 
puede utilizarse si el horno está muy sucio. Evite 
la  utilización  de  aerosoles  y  otros  limpiadores 
abrasivos,  ya  que  pueden  raspar  y  dañar  las 
superficies del horno, así como la ventanilla de 
la puerta.
3. El exterior del horno debe de limpiarse con 
un  trapo  suave.  Para  prevenir  daños  en  las 
partes de operación internas del horno, no debe 
de escurrir agua en las salidas de ventilación. 

Limpie la ventana de los dos lados con un trapo 
suave para remover salpicaduras o suciedad.
4. No permita que el panel de control se moje. 
Limpie  con  un  trapo  limpio  y  suave.  Cuando 
limpie el  panel  de control,  mantenga la puerta 
abierta para evitar que el horno accidentalmente 
se encienda.

5. Si  llega  a  acumularse  vapor  dentro  o 
alrededor de la puerta del horno, limpie con 
un trapo suave. Esto puede ocurrir  cuando 
el microondas es operado en condiciones de 
alta humedad. En estos casos es normal.

6. Ocasionalmente  es  necesario  remover la 

charola  de  cristal  para  limpiarla. 
Enjuáguela y lávela con agua templada o 
en el lavavajillas.

7. El  piso  del  horno  debe  limpiarse  de 
manera  regular  para  evitar  el  ruido 
excesivo. Simplemente limpie con un trapo 
suave, con un poco de detergente suave.

8. Remueva  olores  del  horno  combinando 
una taza de agua con el jugo y la cáscara 
de  un  limón  en  un  tazón  hondo  de  uso 
para  microondas. Ponga a trabajar por 5 
minutos  y  limpie  el  interior  con  un  trapo 
seco.

9.  Cuando  sea  necesario  reponer  la  luz 
interior  del  horno,  por  favor  consulte  al 
centro de servicio autorizado.

10. El horno debe limpiarse de manera regular 
y  todo  residuo  de  comida  debe  ser 
removido. El no mantener limpio el horno 
puede causar que éste sufra deterioro en 
su superficie, lo cual puede afectar la vida 
útil  del  equipo  y  causar  una  situación 
peligrosa en su uso.

11. Por  favor  no  tire  el  aparato  a  la  basura 
doméstica, contacte a las autoridades para 
poder proceder de acuerdo a esta clase de 
productos.

18

CUIDADO YCUIDADO Y  
LIMPIEZALIMPIEZA


	PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA DE MICROONDAS
	INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
	GUIA DE INSTALACIÓN
	ATERRIZAJE ELÉCTRICO
	GUIA DE UTENSILIOS
	TÉCNICAS DE COCINADO
	ESPECIFICACIONES
	DIAGRAMA Y PANEL DE CONTROL
	PANTALLA DIGITAL
	UTILIZACIÓN DE LOS CONTROLES DEL HORNO
	CUIDADO Y LIMPIEZA
	

